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Point and from Gilbierg- 
Head to the Kullen; and 

(ii) the Mediterranean Sea and 
its dependent seas as far 
as the meridian of 5° 36' 
west longitude. 

Annex II  

Identification and Marking 
of Fishing Vessels 

and Gear 

..... Rule 1 

(1) The letter or letters of 
the port or district in which 
each fishing vessel is register- 
ed and the number under 
which it is registered shall be 
painted on the bow of the 
fishing vessel at both sides, 
and may also be painted 6n; 
the upper part of the. fishing 
vessel so as to be clearly 
visible from the air. 

. (2) The name of the fishing 
vessel, if any, and the name 
of . the port or district in 
which it is registered shall be 
painted on the fishing vessel 
so as to be clearly' visible. 

(3) The names, letters and 
numbers placed on a fishing 
vessel shall be large enough 
to be easily recognised and 
shall not be', effaced, altered, 
made illegible, covered or 
concealed. 

(4) Small boats and, where 
practicable, all fishing imple- 
ments shall be marked with 
the letter or letters and 
number of the fishing vessel 
to which they belong. The 
ownership of nets or other 
fishing implements may be 
distinguished by ' private 
marks. 

! Point et de Gilbierg Head 
à Kullen; et 

(ii) la Mer Méditerranée et 
ses mers tributaires jus- 
qu'au méridien de 5° 36' 
de longitude Ouest. 

Annexe II 

Identification et marquage 
des bateaux de pêche 

et engins de pêche, , 
' 

Règle 1 , 

(1) La ou les lettres de la 
circonscription maritime ou 
port dans lequel chaque ba- 
teau de pêche est immatriculé 
ainsi que son ' numéro, d'im- 
matriculation sont peints sur 
les deux côtés à l'avant du 
bateau et peuvent aussi être 
peints sur la partie supérieure 
du bateau de façon à être 
clairement visibles pour un 
observateur aérien., 

(2) Le nom du bateau de 
pêche, s'il en a un, et le nom 
de la circonscription maritime 
ou du port dans lequel il est 
immatriculé sont peints, sur 
le bateau, de, manière à être 
clairement visibles. : ; 

(3) Les noms, lettres et 
numéros, inscrits sur un ba- 
teau ont des dimensions suf- 
fisantes pour être, facilement 
reconnus; il est interdit de les 
effacer, de les modifier, de les 
rendre illisibles, de les , re- 
couvrir ou de les dissimuler, 

(4) Les embarcations et, 
lorsque cela est praticable, 
tout le matériel de pêche, sont 
marqués de la ou des lettres 
du numéro du bateau auquel 
ils appartiennent. La pro- 
priété des filets ou autre tna- 
tériel de pêche peut être pré- 
cisée par des marques parti- 
culières. 

Hoved til Kullen og 

(ii) Middelhavet med tilstø- 
dende farvande indtil 
meridianen på 5°36' vest- 
lig længde. 

Anneks II 

Identifikation og mærkning 
af fiskerfartøjer og 

fiskeredskaber 

, . . R e g e l "  1' , 

(1) Bogstavet eller bogstar 
verne for den havn eller det 
distrikt, hvor det enkelte 
fiskerfartøj registreret,' og 
nummeret, hvorunder det er 
registreret, skal påmales beg- 
ge 'sider af fartøjets bov og 
kan også påmales oversiden 
åf; fiskerf artøj et, således at 
det er klart synligt fra luften. 

(2) Fiskerfartøj ets eventu- 
elle navn og navnet på hav- 
nen eller distriktet, hvor det 
eri registreret, skal påniales 
fiskerfartøjet, således at dé er 
klart 'synlige. ; , ; 

(3) De navne, bogstaver og 
numre, der er anbragt på et 
fiskerfartøj, skÇtl" være så 
store, at de let kan ses, og må 
ikke udviskes, ændres, gøres 
ulæselige, dækkes eller skju- 
les'. ' : 홢' ' 홢; 

(4) Småbåde og så vidt 
muligt alle fiskeredskaber 
med tilbehør skal mærkes 
med bogstavet eller bogsta- 
verne og nummeret pa det 
fiskerfartøj, de tilhører. Ejen- 
domsretten til net eller andre 
fiskeredskaber kan 홢 angives 
med privat mærke. 


